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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska
CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

Preface to the
2" Digitally Typeset Edition

Glory to Jesus Christ, our True God, for all things! Through the prayers
of His Most Pure Mother, the Theotokos and Ever-Virgin Mary, and through the
prayers of St. Herman of Alaska, St. Innocent (Veniaminov) — Equal to the
Apostles and Enlightener of North America, St. Jacob (Netsvetov) — Enlightener
of the Native Peoples of Alaska, St. Juvenaly — Hieromartyr of Alaska, and of
St. Juvenaly’s martyred assistant, this publication has been realized. The textual
base for this edition of “Word-Lists of the Languages of Russian Alaska” is from
Part 1 of the 1839 publication “Beitrdge zur Kenntniss des Russischen Reiches
und der angrdnzenden Linder Asiens: Wrangell’s Nachrichten iber die
Russischen Besitzungen an der Nordwestkiiste von Amerika”, written by
Ferdinand Petrovich von Wrangell, edited by K. E. v. Baer and Gr. v.
Helmersen, and printed in St. Petersburg, Russia. A word-list of the Yup’ik
(Kuskokwim) language was found on pages 259-270. A word-list of the Tlingit
language was provided by Michael Ivanovich Nosov, a clerk of the Russian-
American Company, on pages 271-274. In addition, a fold-out supplement
between pages 258-259 was provided by Ferdinand Petrovich von Wrangell,
which contained a comparative word-list for eight Alaskan Native languages,
including: Eastern-Aleut (Unangan), Kodiak-Alutiiq, Chugach-Alutiiq, Eyak,
Dena’ina, Copper River Ahtna, Copper River Kolchan (Tanacross), and Tlingit.
The original 1839 publication did not contain English translations of the word-
lists; these have been newly provided in the present 2009 edition. The transcriber
has done his best to transcribe the text accurately, reflecting the intricacies of the
various typesets used for the German, Russian and Alaskan Native languages in
the original 1839 publication. Many thanks to the transcriber’s grandmother for
her help in verifying the German—English translations contained in the 2009
digital edition.

Minor spelling corrections were made between the 1% and ond digitally
typeset editions of this publication.

* * *
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

Yup’ik (Kuskokwim) Word-List
Kuskokwimische Wortersammlung

CnoBapp KycKOKBUMCKAro si3bika.

English Words German Words Russian Words Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter

Anrmuckia cnoBa. | Hbmernkis crmoBa. | Pycckis cnosa. KyckokBumckist
CJIOBA.

God Gott Bors Hynaruwma

Sky, Heaven Himmel Heb6o Kiuavaxwo

Earth, Land Erde, Land Semis Hyna

Air Luft Bo3nyxs Yiouyr0zoaxo

Sun Sonne Coinne Axxma, nykKASAHOKD

Moon Mond JlyHa Tanzuxv

Stars Sterne 3BB3/1bI Mummumo

Comet Komet Kowmera AzvaxHaxmaxo

Water Wasser Bona Muiko

Sea Meer Mope Mmaxnuxo

River Fluss Pska Keaxv

Lake Landsee O3epo Hansuxv

Stream, Brook Bach Pyueii Kuuuxaroxo

Bay Bucht 3anuBb Haneazraxo

Strait Meerenge [IponuBb blxaxxv

Current Stréomung Teuenie Yazz6axkv

Bottom of a Grund eines JHO Homuvikb

Body of Water Gewdssers

Shore Ufer Bepers YHa, azaéHuikd

Confluence, Delta | Miindung Ycrbe Iaii

River Source, Ursprung eines Bepmuna Kanuxv, xismmati

Peak Flusses

Shoal (Sandbank) | Sandbank Menb Mmxarvryxo
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter

Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.

Deep Tief I'my6oxko Tyau

Stone Stein Kamens TxkarvkyK

Day Tag [eHb Nzrviko

Month Monat MEesub Nzartoxw, marzaxo

Year Jahr l'ons Kexv, ykctoxmymaxos

Wetland, Marsh Sumpf Bbonoto Mazuxv

Dry Summer Trockener Cyxoe nBTO Kunuviznoiko

Sommer

Mountain Berg I'opa Mnauxo

Lowland Plain Niederung Husmennocth Yvi6Hv1KD

Mussel, Clam Muschel Pakymika AMMOKMD

Sand Sand ITecoxs Kazysaxo

Soil, Clay Thon I'muna Mazasxo

Fire Feuer Oronb Knviko

Wind Wind BB1pn Anyxa

Thunder Donner I'pomb Karuxo

Lightning Blitz Momnnis Kuitizeaxo

Rain Regen JloX b Kumoxwv, uersaroxv

Hail Hagel I'pans Kaxymamo

Snow Schnee Cobrp Kanuxuaxo

Ice Eis Jlens Yuxy

Storm Sturm Byps Anyzasaxo

Calm (No Wind) | Windstille [tunb Kynuixo

Bright Hell CeBTI0 Tankuxumyxo

Dark Dunkel Temuo Tarvxo

Cloud Wolke O6nako Taruzyxo

Clear Klar Scno Yeaxmoxv

Coals Kohlen Yrau Xymasumo

Ash Asche [lenens Azaxv
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

Englische Worter

AHTJIMCKIST CJIOBA.

German Words

Deutsche Worter

HBMmenxis ciosa.

Russian Words

Russische Worter

Pycckis crnoga.

Yup’ik (Kuskokwim)
Words
Kuskokwimische
Worter
KyckokBumckis
CJIOBa.

Blue

Red

White

Night
Smoke
Smell, Odour
Person
People

Man
Woman

Boy

Girl

Old Man
Old Woman
Father
Mother

Son
Daughter
Brother
Sister
Grandfather
Grandmother
Grandson
Granddaughter
Husband
Wife

Uncle

Aunt
Related, Kin

Blau

Roth

Weiss
Nacht
Rauch
Geruch
Mensch
Leute
Mann
Weib
Knabe
Maidchen
Greis

Altes Weib
Vater
Mutter
Sohn
Tochter
Bruder
Schwester
Grossvater
Grossmutter
Enkel
Enkelin
Ehemann
Ehefrau
Onkel
Tante
Verwandter

CuHsisg Kpacka
Kpacnas
bBnas
Housn
JpIMB
3amaxsb
UenoBBKb
JIrommn
MyxunHa
XKenmmua
Manpunkb
JBBouka
Crapuksb
Crapyxa
Orenp
Marthb
ChIHB
Joub
Bpats
Cectpa
G396
babka
Bayksb
Bnyuka
Myxb
Kena
Hsinst
Tetka
Ponnoit

Bumoxv, myxxamo
Kusazoxv
Yzoavkaxkv
Yryxo

ITynxo
Haznaxv

Tauy

Tazymv, tozymo
HyxarvHaxy
AzaHaxo
TaHzosA108aKD
Hossauaxo
Yuunyxv, aHyA06axo
Azanyxarosaxo
Ammu

AHu

Mersaxo
Ianaza, naHuxs
AHHAKD
AZHABLIKD
Antyzaoxo
AHHYzA10
Tymxuxo
Tymxuxo

Buna

Hyauza
AHAXA08aHD
AHHOHAKD
Tynxa

All Saints of North America Orthodox Church — www.asna.ca

©)




Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter

Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cioBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.

Foreign Fremder Uyxon AArAZYKD

Head Kopf I'omoBa Kamuxyxo, yxcro,
HUOazaH

Eyes Augen I'nmaza Bumamuiko

Ears Ohren Ym Haromuiks, uyymviko

Mouth Mund Porp Kanuxo

Forehead Stirn J1o6b Yyeotoxv

Nose Nase Hocso Huxxv

Teeth Zihne 3yOsI Xyymorko

Hair Haare Bomnoca Hysamv, muiavkymb

Eyebrows Augenbraunen Bposu Kaszmromo

Beard Bart Bopona YHuxo

Neck Hals Ies Yanymo

Hands Hinde Pyxu Azavymuiko

Foot Fuss Hora Mzyxo

Fingers Finger [Tanprer Crosozamm

Belly Bauch Bproxo AKCAKD

Tongue Zunge S3bIKD ANAHYKD

To Speak Sprechen I'oBopuTH Karvxmuiko

To Shout Schreien Kpuuatp Buxnazaza

To Cry Weinen ITnaxate Kamny

To Laugh Lachen CmbaTecs Huvirvaaxma

To Kill Todten Youro Hukaruszio

Living Lebendig Kusoii Yryzeaxo

Dead Todt MepTBbIii Tyxymaxo

Bad Schlecht Xynoit Yaxarokv

Good Gut JoGpoit Knwiznaziyxo

Brave, Courageous | Tapfer XpaOprrit Tyszaxv

Coward Memme Tpycs AAaHMAKD
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter

Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.

Thick, Stout Dick Toncreii Yryzarvzvs

Thin, Lean Mager Xy nomasblii KoimuzviavHazaxo

High Hoch Beicokiit HOxmyau

Low Niedrig Huzkiit FOxxarvHazaxo

Warm Warm Tenuno Kuxuamyxo

Cold Kalt XonoaHo IMuynaxmoxv

Frost Frost Mopo3b Huvtnauxmoxo

Heat Hitze Kapsb Karvmoxv

Blood Blut Kposn Katorkaxo

To Smell, Sniff Riechen Hroxatn Hazneuyxo

To Spit Spucken ITnesats Kuuzy

To Cough Husten Kamars Kysvea

Pain Schmerz Boib AxHaxmya

Health Gesundheit 310poBbe HOzynmya

Angry Bose Cepautsb blxrnoruyxo

Quarrel Zank Bpanb, ccopa Azvisayxo

Dread, Terrible Schrecklich Crparmiso AMHHAXKYKD

Fun Lustig Beceno HyHnanuxxyxo

Boring Langweilig Ckyu4Ho Hynanumy

Song Gesang [IbcHs Meazymo

Dance Tanz ITnscka Kasiguuxymo

Truth Wahrheit IIpaBna Iauuxnsaxko

Lie Lige Jloxb, oOMaHB Nxaroxs

Thief Dieb Bopsb ToizAuHAK D

Forest Wald JIBen Huikvizeaxmymo

Grass Gras Tpasa Yarzvimo

Berries Beeren Sronpr Hanzamo

Moss Moos Moxb Kymazoimoimo

Spruce, Fir Tree | Tanne Enp Huikeazeaxmyz6ax

All Saints of North America Orthodox Church — www.asna.ca

)




Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter

Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBA.

Birch Birke Bepesa Mavenyxo

Alder Erle Onbxa Yyxeazéamv

Poplar Pappel Tomnosnb AszHym

Willow Weide TanbHUKD Yazamovimv

Rock, CIliff Fels YTech bIntamv

Vehicle, Vessel Fahrzeug Cynno Hlynnaxo

Canoe, Boat Baidare Baiinapa AHDAKD

Kayak Baidarke Baiinapka [Tyxmanv, KasKo

Raft Prahm [ImoTs AHBIAXAIOKD

Dog Hund Cobaka Annaxyxma

Dog Sled Hundeschlitten Hapra NMxamuaxo

Sea Lion Skins Gegerbtes JlaBTak®b AMaxxkaxs

(to make kayaks) | Seelowenfell

Bow Bogen JIyxsb YzAro6v1K

Arrow Pfeil Crpbika Mrxyxo,
NUXMYUAZAKD

Belt Riemen Pemens Hyxuaxkiuxo

Buben, Hand Drum | Handtrommel By6ens Yayaro

Shaman Schaman [Taman®b Tymzarvxo,
AHAADXTYKD

Hut, Yurt Hiitte IOpta blna

Indian Longhouse | Indianer-Gasthaus | Kaxumsb AKymza6axv

To Go For Sauna, | Ein Dampfbad [Taputhes Muviumaxo

Steambath nehmen

Armour Harnisch Jlater AHysxuymuoimo

Guest Gast I'ocTh ANIHUKD

Serve Food! Feed! | Tracktire! Iomuyii Yaxauy

Drink! Trinke! [Tenn Mpvixa

Eat! [ss! g5)1113 Hviza
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter
Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.
To Give, Grant Schenken Japuth Azyxsozu,
NUKAK3bZU
To Sew Néhen [IuTh Mutixa
To Beat, To Strike | Schlagen Pasuts [Tursxy
Redfish Rothfisch Kpacnas pri6a Huvikvimo
Chinook Salmon | Salmo orient. UaBblua Tazosxe6axs
Coho Salmon Salm sanguin. Kuxyus Kaxxkisa
Chum Salmon Chaiko(?) Xaiko Huviknamo
Northern Whitefish | Syrka(?) CrIpka Umaxnurzamno
Muksun Salmo Muksun Myxcyns Kayxmymo
Smelt Stint Kopromka Knyxauamo
Pink Salmon Salmo Proteus I'opOyma Amaxaxo
Arctic Char Salmo alpinus [ombrp! Anxarozamo
Burbot Quappe Hanumsb Manaznamnv
Pike Hecht [lyxa Yyreaxo
Fish Net Fischnetz Pri0bst chbTKa Kyzvsa
Fish Basket Trap Fischkorb Mopna TainsaxHsmov
Roe, Caviar Rogen Hxkpa Macroxv
Cup Tasse Yamka Baarwoko
Pot Topf INopiroks T'anmo
Bladder, Inflatable | Blase [1y3bIpb manzsuxo
Inner Tube
Oar, Paddle Ruder Becino Ansazyno
Intestine Darm Kumka Maxvizatoxko
Kamleika, Jacket™ | Kamleje Kamueiika Nmazramoiko
Parka Parke ITapka AmKyxo
Fur-Lined Boots Pelzstiefel Topbaca Kamuvikeaxo

(*) A Kamleika is a water-proof jacket made from the gut or intestine of marine mammals: seal,
walrus, etc. (Transcriber’s Note, 2009)
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter
Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.
Pants Beinkleider [ITanst Kxyauxo
Fur Cap, Shapka | Miitze [MManka Havaxv
Castoreum Biebergeil Bob6poBas ctpys AArOKUMXAK®
Beaver Bieber PBuHoli 600pB Kunitoau
Otter Fischotter Briapa YsuzHurvHY KD
Sable Zobel Coboib Kaxuuusaxv
Red Fox Rother Fuchs JIucuna kpachHas Kasvsauakv
Grey Fox Grauer Fuchs Cusopymika bIxnvixmyxo
Black Fox Schwarzer Fuchs | JIucuna TyryAvzoImD
yepHoOypast
White Fox Weisser Fuchs JIucuna 6Bnas Yavauzoiko
Young Fox, Cub | Junger Fuchs IHlernok® ITisizakv
Bear Bér Mensbap YHysarvzvaxxo
Wolf Wolf Bonxsb Kvtzatonviko
Hare, Rabbit Hase 3asb Karoxxau
Wolverine Vielfrass Poccomaxa Kasuaxv
Marmot Murmelthier TapGarans Karveanaxmyau
Muskrat Moschusratte Brixyxounb Auzeaxv
Ground Squirrel Zieselmaus EBpamika Kanunuxo
Ermine Hermelin I'opHocraii Hazyavxaxo
Mink Norz Hopka AMazmomaxo
Mouse Maus Mpbib ABUADHAMD
Fly (Insect) Fliege Myxa Yyyeamv
Mosquito Miicke Komaps Memyeosxo,
MUKYZLAKD
Walrus Tusk Wallross-Zahn Mopxk. 3y0n Tyaroko
Mammoth Tusk Mammouth Zahn | MamonToBoii pors | Yazyrorko
Salo, Tallow Talg Carno AHBIZHAKD
Reindeer Rennthier Outenb Tynmy
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter

Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.

Beluga Whale Delph. Leucas Bbayra Umeaxo

Seal Seehund Hepna VM3zatozeaxo

Bearded Seal ? Maknsakb Maxasakxo

Walrus Wallross Mopxb A306bIKD

Whale Wallfisch Kutsp AXBVIKD

Fat Fett Kupsb blzHviko

Bird Vogel [ITuna TotHMAKD

Eagle Adler Openb Huvimvizossx

Raven Rabe Boponsn Koavxkazyxo

Magpie Elster Copoka Karvxazasxo

Hawk Habicht Sctpedn Hanmaxv

Owl Eule OunHb Nzvaxmyzaru

Goose Gans I'ycn Huikatoko

Swan Schwan J1e0Bapb Kyzoroxv

Crane (Bird) Kranich XKypasnb T'unamyau

Duck Ente YT1Ka TotHMbIKD

Tendon, Sinew Sehne Kuma Yavronv, usarromv

Glass Bead Glaskoralle Bucepsn ToixAaumov

Blue Blau lomy6oit Yynassu wyazamo

White Weiss Bsioi Kamwizvszeaxo

Red Roth KpacHoii Kusuxuumxxiamo

Black Schwarz UepHbiit Tynyrvzamo

? Krelle Koponeks Yynazaamov, anamo

Axe Beil Tomops Karvkaraxo

Knife Messer Hoxuksb Yavsakv

Aleutian Axe Aleutisches Beil | Aneyrckiii Tonops | Knyho

Scissors Scheere Hoxxuuns! Koinasynviko

Needle Nadel Hronka Huxyxv, MUHKYKD

Buttons Knopf [TyroBuiel Huxmwxymuvimbo
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter
Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.
Mirror Spiegel 3epkaio Tanzviozyko
Iron Eisen XKensso Huviavxazaxo
Copper Kupfer M3Ean Kanyxo
Lead (Metal) Blei CBuHelb Xoskaxv
Shirt Hemd Py6axa Tyavnaxaxo
Linen Jacket Kamleje Kamueiika AmKyxo
aus Leinzeug TUKOBast
Wool Jacket Kamleje Kamnerika TyHYALX VL AMKYKD
aus Wollenzeug ¢dbpuzoBas
Kettle Kessel Korens I'anuasaxo
Ornamental Shells | Dentalium Hyxmu HuiHvtrosazoromo
Earrings Ohrgehédnge Cepbru AKAamoims
Long Lang Hounriii Tamxau
Short Kurz Koportkiii Haruaonyxo
Wide Breit Mupoxii HOzymyau
Narrow Schmal V3Kkii Mezyxunonyxo
Fresh Frisch CrBxiii Hymaxanaxv
Sour Sauer Kucnprit AzuHaxo
Sweet Siiss Crnanxiit Huknuxkkyxo
Bitter Bitter I'opekiii HuikHuAbzy ko
Dried Fish Tukola IOxomna Huikvimo
Meat Fleisch Msico AYAbXKYKD
How Much? Wieviel? CKoubKo Katimyzamo
Many Viel MHoro AMMAUXTYMD
Few Wenig Maio Mxxumymo
Let’s Trade, Lass uns handeln | Cranems Kunyuuxyxo
Do Business TOProBaTh

How Is It Called?
Lingonberry

Wie heisst?
Vacc. Vitis Idaea

Kakb 30ByTH
bpycHuka

Yacmynv-niskxmxy
Tymazaumdv
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words German Words Russian Words Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter

Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.

Pine Cone Zapfen [MMyumixa Tatzaxnumo

Medicine Arzenei JIBkapcTBO Mnzymo

Egg Ei Sitno Tyxyxaxo

Excrement Excremente Kans Muixy

Urine Urin Moua Toikyxo

Permitted Moglich MoxHo Tunaxcakoxo

Forbidden Es geht nicht an | Henb3s TunaxxHwvizamoxv

For What? Why? | Wozu? 3auBMb Yaazea

So, It Is So! Taknb Tasamuxv

Not So, It Is Not | Nicht so! He Tak®b Mxaromuiko

Do Not Touch! Rithre nicht an! He Tpons Yaxoirnarzy

I Do Not Give Ich gebe nicht He namsb TolHUUKHbIZOMAKU

My Mein Moii, mos XouHuamuxa xeoHa

Your (singl.) Dein TBoii, TBOA Navnoimo,
ADNUIMHUKD

Whose? Wessen? Ueii, b Kvs, vamnos

Their Ihr HUxsb, ee rvaetimnuxo

I Ich A XeaHa

You (singl.) Du Thi Avnoimo

He Er Onsp Mxymo

She, This Sie (fem.) Omna, aTa Vha

They, These Sie (plur.) OHu, >t Ynymo

To Me Mir Mub Kesummyno

To You (singl.) Dir Te6s Aonunyno

To Him Ihm Emy Ymoitv, ukymuto

His Sein Ero Ymnis

This (one) Dieser DTOTH YHaxeuna

It Is So, True So, richtig Dnakb XeamviHb

How? Wie? Kaks Yaumyno
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

German Words

Russian Words

Yup’ik (Kuskokwim)

Words
Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter
Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBa.
Took, Taken Genommen B3zans Txeaxa
Take! Nimm! Bosbmu Txy
Give! Gieb! Hait Tatizzy
Sell! Verkauf! ITponaii Kunymmnyeaxa
Buy! Kaufe! Kynu Kunyszy
I Want Ich will Xouy ITiroxmya
I Do Not Want Ich will nicht He xouy [Titoxnaxmya
Go! Gehe Iloau Atiu, aszu
Come! Komme! [Ipuan TatikuHa
I Go Ich gehe [oiiny Mxuuxa
I Come Ich komme [Tpuny Tatiuukea
Bring! Bringe! [Ipunecu Tatickto
There Is Es ist Ectp Tumanxmoxo
There Is None Nicht Hb1B Yamaiimoxo
Still, Yet Noch Eme Yaru
Where? Wo? I'nb Hanu
To Where? Wohin? Kyna Hasumv
Here Hier 3aBCh XoHuxo
There Dort Tamb AHu, yHenanu
Over There Dorthin Tyna Slevimo
(To) Here Hierher Crona Yxasvimv
Right There Da Tyts Xeana
Drop, Cast, Throw | Werfe Bpock Mzaxzto
Now Jetzt Teneps Xeamya
Later, After Spiter, nachher ITocns Amaxv
In Front Vorn Brnepenun Yynvivmmnol
Behind Hinten Hasamu Kanyroxaummueo
Above, On Top Oben Bgepxy Kyaoma
Below, Beneath Unten Buuzy Ouumu
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska
CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words German Words Russian Words Yup’ik (Kuskokwim)
Words

Englische Worter | Deutsche Worter | Russische Worter | Kuskokwimische
Worter

Anrnuckis cinoBa. | Hbmernkis cnoBa. | Pycckis ciosa. KyckoxkBumckis
CJIOBA.

One 1 1 Amayuuxo

Two 2 2 Alinaxv, MAAbXOKD

Three 3 3 IaiiHatisakv

Four 4 4 Yamuxo

Five 5 5 Tarumuxo

Six 6 6 AXBUHOKD

Seven 7 7 AllHA-ax6anamv

Eight 8 8 [unatisu-axeanamo

Nine 9 9 Umamu-axeanamv

Ten 10 10 Tamumu axearamwn,
KOAEHD

Twenty 20 20 LeunHaxv
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

Tlingit (Kolosh) Word-List. By Nosov.
Koloschische Wortersammlung(*). Von Nossow.

Koromickia ciaoBa. Co6pannbii HocoBBIM®.

English Words

Englische Worter
AHIIHUCKIA cioBa.

German Words

Deutsche Worter
HBmeuxist ciiosa.

Russian Words

Russische Worter
Pycckis cnosa.

Tlingit (Kolosh)
Words

Koloschische Worter
Komomickis crosa.

Bright
Morning
Midday
Evening
Midnight
Wind

Good Weather
Bad Weather
Fog

Pure, Clean Water
Dirty Water

Fresh Water

Salt Water
Wetland, Marsh
Ocean Surf
Large Ocean Surf
Storm

Calm (No Wind)
Spring

Summer

Hell

Morgen

Mittag

Abend
Mitternacht
Wind

Gutes Wetter
Schlechtes Wetter
Nebel

Reines Wasser
Schmutziges
Wasser
Frisches Wasser
Salziges Wasser
Sumpf
Brandung
Starke Brandung
Sturm
Windstille
Frithling
Sommer

CBBTII0

YTpo
Ilonnmens
Beueps
[TonHOUBL
BB1pn
Xopomas noroja
Xynas morojaa
Tymansb
Yucrasa Boma
MyTHas Boxa

Cebxas Boma
Comnenas Boja
Bonoto

bypyns
Bonbmoit 6ypyHs
[ITopmBb

Tuxo

Becna

JIBTO

Lymamv
Lyy-mamvo

Axu-zu

Xa-aHHa
Tamv-K2uHv
Kuaua

DKe-Kuaua

TATOKD KYWKU KUAUA
Kyweauywv

DKe-2uHv

TAexd KyuKu Ut

T'ucv-2unv
DMAL-2UHD
Kamau-zuno
Toimv
Toimv-maeHv
Kuaua-maenv
Kas-myea-axmav
Taxv-umot
Kymaaro

(*) Es sind hier solche Worter gesammelt, die in der vergleichenden Uebersicht fehlen.

(There are such words here collected, which are missing in the comparative overview supplement.
Translation of the original German-language footnote).
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

Englische Worter
AHIIUCKIA cioBa.

German Words

Deutsche Worter

HBmeuxist ciiosa.

Russian Words

Russische Worter
Pycckis cnoBa.

Tlingit (Kolosh)
Words

Koloschische Worter
Komomickis criosa.

Autumn
Winter
Person

Girl

Boy, Child
Old Man
Old Woman
Young Man

Young Woman

Young Girl
Bridegroom
Bride

Rich

Poor

Thief
Crafty, Cunning
Head

Face

Mouth
Tongue

Ears

Snout
Fingers
Nails
Shoulder
Back (Spine)
Belly

Feet

Knees

Herbst
Winter
Mensch
Maidchen
Knabe

Greis

Altes Weib
Junger Mann

Junges Weib

Junges Midchen
Bréutigam
Braut
Reicher
Armer

Dieb

Listig

Kopf
Gesicht
Mund

Zunge

Ohren
Schnauze
Finger

Négel
Schulter
Riicken
Bauch

Fisse

Kniee (plur.)

OceHpb
3uma
UenoBBKb
JBBH1IA
PeGenokn
Crapuksb
Crapyxa
Mononoi
My XKUYHWHA
Mononaas
XKEHIIMHA
Mononasa nbsuna
Kennxn
Hepiera
Boratsrii
b5 bt
Bopsb
JlykaBbiii
I'onosa
JIumo
PoTb
SI3BIKD
Yuu
Pwuo
JUEN SIS
Hortu
[Ineuo
Cnuna
Bproxo
Horu
Konksha

Eecv

Taaxo
TAuHKUMD
Hlaagmxor-zauxy
Tyxarezu
Hlaarno
Hlaanuwaymo
Xea

TI'vicvigems

Tvicvieamo
Awazxy
Tywazy
TAu-xarxmo
Mwano
Tamv-uemot
Kamaieao
Axcs
Axviza
Axve
Taromov
AXKyKv
Kamunwo
AXKexkD
Axv-xaxy
AXD-XVIKD
AXD-movlXD
AXb-Xb110
AXxv-yco
Kaxu
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

Englische Worter
AHIIUCKIA cioBa.

German Words

Deutsche Worter
HBmeuxist ciiosa.

Russian Words

Russische Worter
Pycckis cnoBa.

Tlingit (Kolosh)
Words

Koloschische Worter

Komomickig ciosa.

Father
Mother
Brother
Sister

Son
Daughter
Husband
Wife
Warrior
Coward
Friend
Acquaintance
Sand

Stone

Soil (Loam, Clay)
Tree
Seaweed
Sea Otter
Black Bear
Brown Bear
Fox

Sable

Mink
Ermine
Squirrel
Ground Squirrel
Marmot
Hare, Rabbit
Lynx
Wolverine
Wild Ram

Vater
Mutter
Bruder
Schwester
Sohn
Tochter
Ehemann
Ehefrau
Krieger
Feiger
Freund
Bekannter
Sand

Stein

Lehm

Baum

Tang
See-Otter
Schwarzer Bér
Brauner Bar
Fuchs

Zobel
Sumpf-Otter
Hermelin
Eichhornchen
Spermophilus
Murmelthier
Hase

Luchs
Vielfrass
Wildes Schaaf

Orenp

Marthb

Bbpats

Cectpa

ChIHb

Joub

Myxb

Kena

Bounsb

Tpych

HApyrs
3HaKOMBIH
Ilecoks
Kamens

I'muna

JHepeBo
Mopckas kamycTta
Bo6pb mMopckoit
Menpbap uepHoit
Menpbap KpacHOM
JIucuna
Coboib

Hopka
I'opHocrait
bBika
EBpamika
Tapbaraas
Sasgnsn

Prich
Poccomaxa
Hukoii Gapanb

Vco
Axmas
AXOHOKD
AXMASIKD
Azmzumnv
Axcoiu
Kaxyxv
AXAuemn
Kexaaxa
Axyxemaexemn
Axexagy
Xeawkynaxa
Kmaemv
Tme

Cce

Acv
Tazemmot
FOxuv
Llcviko
Xyuv
Harxaue
Kyxv
Kaenuxyxo
Ta
Kreayano
Llemaxv
Laxv
Kaxv
Kaxv-xyy
Hy-ycxo
Yarymo
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Word-Lists of the Languages of Russian Alaska

CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

English Words

Englische Worter

AHTIHCKIA CIIOBA.

German Words

Deutsche Worter
HBmeuxist ciiosa.

Russian Words

Russische Worter
Pycckis cnoBa.

Tlingit (Kolosh)
Words

Koloschische Worter
Komomickis criosa.

Reindeer
Moose
Muskrat
Cat

Rat

Frog
Duck
Seagull
Magpie
Owl
Whale
Seal

Sea Lion
Fish

No

Rennthier
Elen
Moschus-Ratte
Katze
Ratte
Frosch
Ente
Mowe
Elster
Uhu
Wallfisch
Seehund
Seelowe
Fisch
Nein

Omnenn
Jloch
Brixyxonb
Komka
Kpnica
JIsrymka
YTKa
Yaiika
Copoka
Ounuab
Kuts
Hepma
Ciyup
Pr16a
HB1p

Bom-yvixv
Hvicky
LvioiHo
Tyco
Kyuevito
Xuvixuv
Kaxy
Kumaamu
Kauuixy
Hycxov
Jlzv

Lla

Taaro
Xamwv
Kaexa

All Saints of North America Orthodox Church — www.asna.ca

(19)




BORUSE MMM — [oINYD) XOPOY}() BOLIOWY YLION JO SjuIes [V

(00

qIrLOX
-AMAmrare | HHOMBH| QHOMEBHY ], BXBMLELU- CIQHY LIANY KIHIFO]A g Sury3ry
4NOIAD)
Loy MHMI9IHH I9HRLI][ I9HRLIL-]A] quABIeYy INOXITLEY IR ‘INOIIOTT] amod | Iouuo( opunyg,
iy 4TIk UKIUHE 9OYUKY] 90KOY LIOINTINY 4NOII LXBIHY] INATPWeNIH]] oNBI'OO A[OM pnopD
I9IBHRLXAY 4HO)) 9HAXE qHIT) qIMOXBI |, EAENR 3% ALIBLTY 1HBLD) regag QUIAS sIelg
uoN
o1, UILOhIB)) HOTI-9Ir0 | MIBh9IO | exey| IMONHER], AIOWEIY] ANeTHIAT, LIBILIN PUON ‘WOOIN
4HEMEY] QLohKeRH e-eH u-9H AXILLONEY] aeheH aMeheIN aNerely QIHI0)) Quuog ung
aedn-ury| UK L1B-K qHE-Of 1574 BXI[], LIBIUY] IMUHY 009H [Pwwiy | uoABdH ‘AS
MOHIXLHU)) "HOHTIN gxgd ‘LLAJIY TXHMO "BEOID "BEOID "BEOID
4IMonoY] BH ‘9QHBRIOY | ILXUMOSOHTLIN ‘TIONHEHY "THOITHOLRI ‘TheIAR "LHIIBITEY] -GO90HIl BLOL) EDI00AJ | BDIIOWLH EDIOULLIHY
BUYONS we | snpjiojdny we assnpproydny] UJOsU[-Syon,J
UQYoSO[0Y UQURYDSI[OY we Ioeuyy IoTRUDY] uozudesn uayosje3nyos ], 1oyoelpey | uop jne uNNATY yosIssny yosinog yosi3ug
(ssoxoeue])
(exprs) UEYD[OY euyy (ue3ueun)
n3uryy, I0ATY 109ddo) I0ATY 10ddo) BUI BUS(] yekq bmnry-yoedny) bmnyy-yerpoy INO[Y-uId)seyq URISSIY UBULIOD) ystdug

mindowy e1adog odeHIrenee-odod4o LHEWOLLI UThLdBH MWIO0 440Id JTHRAQOD JOHIIRLHHERI))

[JOSUDIAN UOQ [DATUPT/-24JU0D) WP UOA

BYLIOW-)SOMPION UOA JOUYoMg JOp udyoeidS g sne Sun[ueS-IoMIQA\ OPUSYOIS[SIOA

[]aSUBIAA U0 [DAUPY/-243U0)) A

BOLIOWY UIISOM-YMON JO sjueliqeyu] 9y} Jo soden3ue] § JO ISI'T-PIOA\ 2AneIedwio)

VDIOKIY HOMOJIAJ doMdeE 9dedor))

eySe[y ueissny Jo soden3ue] oY) JO SISI'T-PIOA




BORUSE MMM — [oINYD) XOPOY}() BOLIOWY YLION JO SjuIes [V

(10

90001y HOhBR UhIOY 4HIIR], 9hATIALA], aNOUALXBE] LIUEIO LIATBINAY 081K uasIg uoIy
QL] w1 Mo, UHAIEY] BNy, TXTRNY ILIBNE ANBHRIAY THOWEY] urols Juolg
pue pue|
AAXLIY LIMNENLHII 4HHRH THEHLIIY v eHAY eHAY dNBHR], KITNOG ‘opagg ‘ypreq
4HLIL-TH)] BLRHIBLY A-AL], JNRR LAY LIULY] INBHRIU eIed ssn[] JOATY
\'4 BLHUP 4HOQq THHEJN BRI 4XIOHHE IMeAHHE DINHY odogQ dospue| e
mie
-4 LUMHEI(], ALUMENOLILK BMH] 74 UXIONN]] aNoIdIR], LIAINIY adopy I ©ag
9HU | 9ReNO], K-KL], HUHLIIHA] BeYy XA dNBHR], dNeHER], erog JIOSSBA\ IR
aMI9], w10]f THOL], THHOL], ERICNA ILTRR KIp aNpry Y[ ST 01
A1) LOOK qHERTY] THANITY kY aNeLgey AMILITY] ANBLXH] UKoy’ uadoy urey
4I9I], 1O BJIBIBL] axedeg qUI9Y | OIIHHY ‘dIelorey] 00-9HHY AXUHEY] LILHD) Jouyog moug
ANKRNUILTY IS19D)
M990 auary KHIBLOOI[ KHUHAIALIRY] aNeIBILEY] eIY ‘ayeIfY] arogsd|y 1950g yudg [ag
w1e], dne], dhle], aNer], qrrey IUABX-XAHL WIKHL LIBNY 9hOH JyoRN WSIN
IHELIIHY THENIIU ], OHER] 9HER] ey INOXEHRIY ANITHRTY ANAIRHY qHOYY Sel, Keq
aHARTY 4HOIRIY LIKIATY a10q non pon
SIHKTD SSIT

TIKOMY TOBHUI[ GOBXIBK AmANHOI] BIUhRE LIIAIXITY] LIBLIOY THETLIO] JoHdogL) JYOTPION UWIOYION
SIOHOXIM)) | "MOHTIW Id4d "41AQIy AXIIO “edoIrd “edOIrd “edoIrd
4oLy BH ‘9QHRRIOY | IXUIOSOHTLIN "9gOTIIEHIY] "9EQMHIIRI "TheIApR "9gIIIBINEY -4090HIl BEOL) EDIOOAJ | BDIMOWLH EDIOUILIHY

BYONS we | snproydny we assnproydny| ujasur-syon,j
uoyoSO[oYy UQUBTOSI[OY] we I9eu)y IOTRUDY uozudesn uoyosyesnyos], Ioyoelpey | uop jne uomodry [OSISSIY yosnog yostSuyg

(ssoxoeue])

(exprs) UEYD[OY euyy (ue3ueun)

n3ur, IoATy 19ddo) IoATy 1ddon BULBUS(] Yekq bmnpy-yoedny) bmnyy-yerpoy INJ[Y-UI)Se uBISSIY UBULIOD) ysidugg

(44
1c

0C
61
81

Ll
91
9!
14!
€l

4!
11
01

VDIOKIY HOMOJIAJ doMdeE 9dedor))

eySe[y ueissny Jo soden3ue] oY) JO SISI'T-PIOA




BORUSE MMM — [oINYD) XOPOY}() BOLIOWY YLION JO SjuIes [V

€44

Loy UL EMUIX], MUY B-Ae} BIXOII[| BIXOII[| ANBIIR)D) BYRQ0)) puny o
dnA0Yy QLHEMM], QIHEXYE ], THIITY] HhAKY INBHULXACY 1I0HBIEY] LINIXULY aIrog JIom JIom
omesey HUhedeH ShledeH BIIUIAHEY] QmiedeH avel-xAey| AIELI-XABY ANAIRINY BITHOU[ [ syon,j XO0,]
arey IIAI[ HEBMAIX], BYAL], B-9K], IAIXRIG IOIIBI] 4X0Y eOI9d [ost,] [INS|
9IAX
‘IO TLOO OHEER BLU] | exo[[ TIRIIR [ INeHATR]] INpIHE], AU LA Ieq Ieog
axXnLIog IXHheq H-BHHY IXURON QHEBY 11€-eHEY ATHA], ANXeXLY] 9HOIQ | JoTpIuuURY IO9pUIdY
BHLIXB], ERVRAYY
THOMONOAY HHIOhUY] HIBHIOhIOY ‘eHRLIONEY] OIBY[-LXKILEIEY] INRIRIIOY] LIBIRIIOY ‘IABNROBY] HONOJAJ assny UBISSITY
INULATRHY
I9IBHEIRY] BLOD) QHEHANNOY | IMHIIGRIRMIG[[] | IMOUBXBHOMAOMI], B CALAGI a4 BIRLIHIINRII I ] ‘ANKOAIBHY qroLkIdiuoy purof Awoug
(MYoIlr UINEH)
Kaexoxy THMIY THERHENOR ], BHIIL]] INBHEONO)) | LLIGEXOIBIONNAY BIOIEHY ITABORLUTY quro1sIdy | punarg puoLL]
ERGE: i)
BYEHAY HHBLXBLIIONY] HUEHERIOY] BHIITI-[q orexer£y IVBIBIIINY BINAIY |  INRLXAMNWNEHY HOXAR IOpWAL] 108ueng
(93BIBY BHOX)
q4.11agee]]] HONeR 41ee[]] qHIIOITY] dIUOXLEEY] IMeHBIY ANBHRIY ‘INEHUJRIHY BHUITHI YK qQrOM UBWIOA
ey Eoiviyay qIrXmI], LHOMAYH 4HO0IO], AIMXAIQOH IMEHIIRIAH LAIBHR ], BHURWAN uue uepN
DY 9HBhUp 919R BHARO 4XBhIOY IMeRIAHHEY] BAHRY] INEAHRY] AULIN 195dny] 1ddo)
SIOHOXIM)) | "MOHTIW Id4d "LLAJIY TXIIO “edOI0 “edoLo “edOI0
4oLy BH ‘9QHRRIOY | IXUIOSOHTLIN "9gOTIIEHIY] "9EQMHIIRI "TheIApR "9gIIIBINEY -4090HIl BEOL) EDIOOAJ | BDIMOWLH EDIOUILIHY
BUYONS we | snpjojdny we assnpproydny] UJOsU[-Syon,J
UIYOSO[OY] UQUBYDSI[OY] we Joeuy IOTRUDY uozude3 N uoyosje3nyos |, Ioyoelpey | uop jne uomodry [OSISSIY yosnog yostSuyg
(ssoxoeue])
(exprs) UEYD[OY euyy (ue3ueun)
n3uryy, I0ATY 10ddo) I0ATY 10ddo) BUI BUS(] yekq bmnry-yoe3ny) bmnry-yerpoy NIy -uId)seq URISSIY UBULIOD) ystSug

33
143
33
[43

Ic
0¢

6C

8¢

LT

9T

94
v
€C

VDIOKIY HOMOJIAJ doMdeE 9dedor))

eySe[y ueissny Jo soden3ue] oY) JO SISI'T-PIOA




BORUSE MMM — [oINYD) XOPOY}() BOLIOWY YLION JO SjuIes [V

(€D

BILXY uryg EAR 1138 BITHATTT BNINY OHHRY eYeHRY 9INBHY dLeJ\ TN IOYION
LIUILIY En) LHOHOIL], KI[T] LHOXNBOU)) BHRLXAN eIRLATRATY UKL [ LHII)) uyos uog
N BLIHIA], 4HHOH 9HHOH 9 ALHXIILE 4LUNGI] 9HUX], M], nqg nox
arey 1371 iliig} iliiig) A-KYX u-Ax H9gY. 9HU]J, K o[ 1
dRHEN], THAY VNITB] aNeoR], Arege], ANBIRIIIONIT | ANOHHIILEY] INBNBINE], aveQR], Yeqe], 000BqO],
LHEITY LHOXM], gee], ayene], AXMBHY] AIGHY] ANBHINY] qHOIQ 10N9,] Qa1
10M.) qUeLIIH ] LHOXLIUp qHIILIIH ] L10XILLOY TIBWAL AIBIXLUY] IXUINRD) IK][ uoog mog
4LOHAR BYIAH exy 9HIIEY] qI9 ], 1LY AR AN | IMBYOIILI eargdr) R34 MOIIY
aNep QBNAIU ANBIANR ], BNUIGIR], INBIEThON ], INRITEIROY AXBLIXBNAY] ANBIXXH], aradQ PV Jr3eg
T HILIKIC
ajoeR], axey axey mielAH aveIeH 4LOWBIHH], XN U LHUHEINEY 20K | suen) 95000
qULNOY 94009 ], 9003eY LML qIrLXoy| IUIXAN L OI9IXAY] IIIMHAY qI909[( uBMYOS uemg
ANBHIEY
Ly 94HERE], QHEBIXEB[T] BITIH] QUUI 4LOMIOHHEY] ABHAIRY] ‘INILIBNIRY] eHodog aqery] uaARYy
920h BhUIR KITIENEY] KH-9HHEY] ALOKHAILL 4LEIATR]] | INBUANED ‘ade)) BIHL[ | [980A pung
BLOKY] HOLXU], HELOYME], qHIINE], qITLOTIOIIEY] ANENeXBIXOTY | BAYY ‘d¥ehXALXHe]] LIBATY edrag | IopoyosLy 10
4dgog

9IATII)) HHAYXQ], QLE-THEJA E-OTHY] ANITEXO0Y] WHII)) IHHH] AXALHY MI9HhLJ q1g IoAedqg
SOHOXIM)) | HOHTIW Ix4d "41AQIy AXIIO “edoIrd “edOIrd “edoIrd
4IMOoL0Y BH ‘QHBRIOY | IXMMOHOHILN ‘LEONHEBHIY] "9EOTIHOLRI ARV "LEIIKITEY] -4090UIl BLOL) EDIOOK] | EBDITOWLH KDIOUILIHY

BUYONS we | snpjojdny we assnpproydny] UJOsU[-Syon,J
UIYOSO[OY] UQUBYDSI[OY] we Joeuy IOTRUDY uozude3 N uoyosje3nyos |, 1oyoelpey | uop jne udnary [osISSy yosmna(g yosi3ug

(ssooeue])

(exprs) UEYD[OY euyy (ue3ueun)

n3uryy, I0ATY 10ddo) I0ATY 10ddo) BUI BUS(] yekq bmnry-yoe3ny) bmnry-yerpoy NIy -uId)seq URISSIY UBULIOD) ystSug

0s
61
14
Ly
Big
94
144
194
[44

1%
oy

6¢
8¢
LE

9¢

VDIOKIY HOMOJIAJ doMdeE 9dedor))

eySe[y ueissny Jo soden3ue] oY) JO SISI'T-PIOA




BO'BUSE'MMM — [OINYD XOPOY}() BOLIWY YLON JO sjureS [V

0

4LLRIIOAY 9HRLUhIIIT)) AU-IILY ICKE BXITLULOY] 9OLJI-9UTHA | IOILXBHhE] | INANRHRHUY] OHIIOLr0Y ey PIOD
IIUhBLIAH
Aad-ee], UIHRD) qey ‘uex qIreLeX1erry QHIAIAR LIAII £ ANOIIT] qro | Iyer Ied X
9HAXIrOL
9.Le-19I7HI | HHBhIORE], QHOhLER], UHhALA], 9MOLIBIBHEY] axeteg ereweyq ‘2101 pns ynosg
9HAY | BIOBIRHENILHU], OhLROMYI ], HHAHLLI]] IMOLIRIIH aveneq BIIBNAIAR adogq) PION YHON
4LoXeN
-edoIr], 9HBALI, I9HOhIBRLL XY 9INOLIRIRL AXI9HII ], elreey qrreneg UQISOM ISOM
919X
-4XBHER)) 9HEBOJLBYR)) X9l LR qarLAp 9NBLRIIUTEHH £ INEIRH A ILAANRIIY] 930100g udlsO Jseq
nIegk YAQ 91MI)
-4LeX9H}] 9hANA], 9HEHLOO], I9HXI-] BIFBLXANEERY] BIOII-9ITT. IRl BILXOIBHR], BLIBHE], 9LU[| UNULL], Yuu oJ,
eIedk (Anox 9109)
-4HRILLRY 9HBOXOY] THEOOM], 9LeN-91Y qILLOMI-UITE |, BXOI-9IITIOLLU] | eENIIhXI9H BLIPY] q10g, uassy 1eq oL
KHHOQ[T] BL) BA], 9LUh9ITIHEY] BRN-NUINY JHLBIN BENIThYRIA LHUNAHULXY dredeloq | uoydISNy asry ol
BIRERL
-19L9LeY QLBH)) BLOOJN E-9IrAheY] 9LA-AYT 9HLXBHH]] BENMhXRERY] BLIRIRD q1B1D) uQJe[yos doars o,
AXHAX
‘INTUANYK nee) dXEK)) eXAI) 9HIL-LY BIODK A BIAXYGIN g INHHWL | 9MUHHEWOIT[ IMRA ursno)
91011 'L) orved], BLALITT BI-LG, BIRLLY BIRLLY Eh Liiavae 9IILO) INeA RElLN |
MOHOX1M)) | "HOHULW gd4d ‘LLAJIY XKD “edOILd "RdOID “edOLrd
IO BH ‘9HBRRIOY | TXUNOHOHILIN "9gOIYRHIY] "9EQITHIIRI £ RANAIN Y "9gIBITeY -9090MIl BEOIT) EDIOOAJ | BDITOWLH EDIOUILIHY
BYONS we | -snprojdny we assnpaydny| ujasur-syon,j
uayIso[oy] UQUBYOSI[O] we 1euy IOTRUIY uozude3N uayosje3nyos ], Ioxoelpey | uop Jne uanodry qosIssmy yosnag yosi3ug
(ssoxoeue])
(exprs) UEYD[OY euyy (ue3ueun)
n3ury, 1oATy 10ddo) 1oATy 1oddo) BUL RUS( YeAq bmnyy-yoednyH bmnyy-yerpoy Q[ Y-UI)SeT uBISSIY UBULIdD) ysidug

29

19

09
65

8¢

LS

9¢

99
143

139

[43
IS

VDIOKIY HOMOJIAJ doMdeE 9dedor))

eySe[y ueissny Jo soden3ue] oY) JO SISI'T-PIOA




BORUSE MMM — [oINYD) XOPOY}() BOLIOWY YLION JO SjuIes [V

(%4

ALAeHq HIy BIR] 90y BIAHEWY MO | 10} yon jkeme o0
iy
Ay HHY 9HY QHL KIhHRY arhIme], BIIDIUO, BIBAXY B0 M| QuIIoYy joIoy owo)
(19pea])
OBMHY 9HUILK AMoRY BYIIITY] QLUEXRLIAY INOJARIHY aNOIA], aNAIL], 9HIO], Sumpdney uorog,
9LLXY OQHHOEU |, 9HEBH-HOL], THIDII] BITUTY IMAITRITRY IaIreer9rey| IMJRIAY 9IHEWR]]] uBweyoS ueweyS
Adgrry, AMUpK MY BYITY] 4LeNR[[ A 41elAIRHAH Moy BIOIK 9109g soLLog
XY OIIUY EX-X 9ILI], XY 4x34010) DAL AR aduyy noq 18]
JIMI HHERIHU Linvie) § 9HOL-9IBIAY AXINTI], LAY DIy UIBNY qgody| mig pooig
HOMIIHON
‘I JAHIY
Aoy HOLOhHI SQHA-An-dIre], 4XI9h-4IR], IIhANRK IMRITOIIHONMHUA] IIALIUN ‘ANOIIAIBHAHY HOIBIA urory| [rews
9HLI], UIBhIHU], 4XeXNIIe ], U4 ], QIIAY] IIBIUIHIY IMAHIHY IMBHAHY yom4aroq SS0ID) Sig
wy 9hU[[ Juked] BIred]| LOU[ [ IOLIBIOINH q9reQRH 9HRIK 9LOLI[ PrEM 15910,
LHOMMOI 4XOII ], 0-0L-9I(], 9HEREY] Er'eing AIEYOY g aNeInY] eaed], Se1n) Sse1n)
(exrorr) YeAey]

aHy ‘AIK Uh OhUEY| 9hyeY axy | (exderueg) 4dsey| (exderyeg) aMEey ANRUBILIMH BXhOYO[[ jo0qg ‘reoq [[ews
BLO | 9UUO9IALIR)) THOXMIIFBOH BOV dINONILOALEY] IIOLXBIBIA IIOILXBNRN INANBORHI A OIfIIA ], WIB A WIB A
SIOHOXIM)) | "MOHTIW Id4d "41AQIy AXIIO “edoIrd “edOIrd “edOLrd
4IMOoL0Y BH ‘QHBRIOY | IXMMOHOHILN ‘LEONHEBHIY] "9EOTIHOLRI ARV "LEIIKITEY] -4090UIl BLOL) EDIOOK] | EBDITOWLH KDIOUILIHY

BUYONS we | snpjojdny we assnpproydny] UJOsU[-Syon,J
UIYOSO[OY] UQUBYDSI[OY] we Joeuy IOTRUDY uozude3 N uoyosje3nyos |, 1oyoelpey | uop jne udnary [osISSy yosmna(g yosi3ug

(ssoxoeue])

(exprs) UEYD[OY euyy (ue3ueun)

n3uryy, I0ATY 10ddo) I0ATY 10ddo) BUI BUS(] yekq bmnry-yoe3ny) bmnry-yerpoy NIy -uId)seq URISSIY UBULIOD) ystSug

SL

YL

€L
L
IL
0L
69

89
L9
99
S9

¥9
€9

VDIOKIY HOMOJIAJ doMdeE 9dedor))

eySe[y ueissny Jo soden3ue] oY) JO SISI'T-PIOA




BORUSE MMM — [oINYD) XOPOY}() BOLIOWY YLION JO SjuIes [V

(90

019ABLENOO I9HB ], jivCiiaidiv'ey HurAxe], qHIGIOLEY] 9HUI'OWJI-IH)] THUIOWIH] LHUBWEY] Ined0g oy sy
[CEYCAR'CRY HeIBhHOY] HEIQIHOY] HHAJINIHITY] qHI9IIOLeR[ [ €-JHOXAIIIRIN GHULAXTIRIA FHOILAIl Lilkls) uaqaIs UIAQS
OI0AALAIrY] HHBLOMY] I9HEBLORY] HHIKEAY] qHI]] QWAIIITHOTY qHULIEXY 9HALLY 4L99[T] NIREIN XIS
9HHUAITY] HUHBhIIrR], I9HOR Iy OWIM | €-HeOY] QWOIILTK], qHRNIILR], 4HER q4LE[[ Jung QAL]
THANR], HHE], -THHL], IHHL], eAENRIEY] BINBII)) 9HBNBL] 9HHUhB)) odrLop IOTA Imnoj
IO Hove], HoNeR], HIAY, BOMILLO], KeH-IHU] | SHOIRHOIHH] | THAMHEY] ndj, I Iy,
aXL], HONe[ [ exMeoleH BXL], Jreo[( Ere)iic)iavs LIOIIIIBIA avery ea] 1OM7 om]J,
aAXLI], QLUI'Y] HeMIY] ieGifaziay OMHUXI(], IIOHIXILLY ANOIUXII'Y dHENRLLY LHUIQ surg uQ
TIIXY iiiig) BIJN)) BIJM)) 4LLI9LOITR IMMOALA], OXA o Teq
9wy BITI LHM], IR 4LeIAOAY ILNRIK ogodoYf wneg da1],
BOXY BID) BIL, I9LHO[T] L inigs| IAUINEY] BAOLO | Jdoy PeOH
9HUHXY 9HAY BID) BHAMIT] areIgy axXeph BIA] puey puey
olrxey 9OMhHE)) 9OMRHO)) ITXURHIR LIRHITY] THHIAIHY 900H JseN ASON
IAXK OLIOH K1] 9IreeNog 4ALATAY THHOAINY] 90AE duyez 9],
Kaexe[q] BIMpR 99 BION) BXIIph L1K-0IH THUIN]] 19001r0¢ Jreey Irey
avedeNy UIBIHUp BILH)D) BJIBH[]] IMKIRH] aveY7, qaeger | asny AL
BII0ID pEli| AIH

4LAMBALE | E-19HE ], 01-OHhBH TIANHQ], TAAINIRIL 4rromud] | wey (17) owre) 9H
SIOHOXIM)) | "MOHTIW Id4d "LLAJIY TXIIO “edOI0 "BEOID “BEOID
4IMOoL0Y BH ‘QHBRIOY | IXMMOHOHILN ‘LEONHEBHIY] "9EOTIHOLRI ARV "LEIIKITEY] -4090UIl BLOL) EDIOOK] | EBDITOWLH KDIOUILIHY

BUYONS we | snpjojdny we assnpproydny] UJOsU[-Syon,J
UIYOSO[OY] UQUBYDSI[OY] we Joeuy IOTRUDY uozude3 N uoyosje3nyos |, 1oyoelpey | uop jne udnary [osISSy yosmna(g yosi3ug

(ssooeue])

(exprs) UEYD[OY euyy (ue3ueun)

n3uryy, I0ATY 10ddo) I0ATY 10ddo) BUI BUS(] yekq bmnry-yoe3ny) bmnry-yerpoy NIy -uId)seq URISSIY UBULIOD) ystSug

6
16
06
68
88
L8
98
c8
¥8
€8
[4]
18
08
6L
8L
LL

9L

VDIOKIY HOMOJIAJ doMdeE 9dedor))

eySe[y ueissny Jo soden3ue] oY) JO SISI'T-PIOA




BORUSE MMM — [oINYD) XOPOY}() BOLIOWY YLION JO SjuIes [V

(LD

IMBHUAIL
ENIHURITY] SHUIMHIH]] avoad] 9HIMILOBI], |  9XMBNAU IXMeNe] THEWQLTR], 9IHEWIGIrRLILBHIGE ] L)t ig) oLD Jopuny | paipuny duQ
9MOLIBHIN]
LLeMHHUREN eXern IIUHIILAN PILy
BYAIL], QILLOLBHOLXB], 4NoIreR], TLHAXOINLA], AXMBXONOILA], IIOHUAT]] IHUIAY IYRHHUE[]] AWHTHIIY qrenrud], Siss1o1(q Ay,
IIULY
BAIC], UIIIALOXIRH | BXerl 4WoleH BHLOM-9IM9]] LXMBNAIL], 9IMOHUAT]] 9BHHE]]] LAY AIHE Y qrenred]’ Sizuemz Auom],
9LEMHHU| BULULEH BXRI| THAXOIIY] LxXeNR ], THUIAIAY] THHICAY] ALY 91EIQY] uyoz uoy,
IIOIIAKY HQIrONR ], HOIOMBIM |, ALERITY] QLALAY THEAWILIIAY] IHEAHIIAY] 9HUIND) 4LEEQ UNdN. QUIN
SOHOXIM)) | HOHTIW Ix4d ‘LLAJIY XKD “edOILd "RdOID “edOLrd
IO BH ‘9HBRRIOY] | TXUNOHGOHILIN "9gOIYRHIY] "9EQITHIIRI £ RANAIN Y "9gIBITeY -9090MIl BEOIT) EDIOOAJ | BDITOWLH EDIOUILIHY
BYONS we | -snprojdny we assnpaydny| ujasur-syon,j
uayIso[oy] UQUBYOSI[O] we 1euy IOTRUIY uozude3N uayosje3nyos ], Ioxoelpey | uop Jne uanodry qosIssmy yosnag yos13uyg
(ssoxoeue])
(exprs) UEYD[OY euyy (ue3ueun)
n3ury, 1oATy 10ddo) 1oATy 1oddo) BUL RUS( YeAq bmnyy-yoednyH bmnyy-yerpoy Q[ Y-UI)SeT uBISSIY UBULIdD) ysidug

L6

96

S6
v6
€6

VDIOKIY HOMOJIAJ doMdeE 9dedor))

eySe[y ueissny Jo soden3ue] oY) JO SISI'T-PIOA




Word-Lists of the Languages of Russian Alaska
CrnoBapb s13bIKOB Pycckoii Ansicku

Transcriber’s Note: Baron Ferdinand Petrovich von Wrangell was a great

benefactor of the Orthodox Church during his term as governor of Russia’s
Alaskan colony from 1830 to 1835. He was in contact with Sts. Herman,
Innocent (Veniaminov) and Jacob (Netsvetov) of Alaska, and promoted their holy
labours for Orthodox Christianity. In researching the compilation of Wrangell’s
Word-Lists of the Languages of Russian Alaska, it was possible to document the
following items:

* “Wrangell had the utmost respect for Father Herman. It was he who ordered in
1831 that the part of Spruce Island where Father Herman had his hermitage, now
Monk’s Lagoon, be called the New Valaam, ordered a chapel built there at company
expense to replace the old one Father Herman had built many years earlier, and issued
orders that no one could settle there without Father Herman’s consent.”

Source: Russians in Alaska, 1732-1867 by Lydia T. Black, published by University of Alaska
Press, 2004, pg. 239.

e “Baron F. P. Wrangell, at the request of the Elder (St. Herman), wrote by (St.
Herman’s) dictation, to a Metropolitan — to which one is not known. When the letter
was completed and read through, the Elder congratulated the Baron with the rank of
Admiral. The Baron was astonished: this was news to him which was confirmed only
after a long period of time when he was leaving for St. Petersburg.”

Translation of: “baponv @. I1. Bpatizeab, 1o npocvdro cmapuya, NUcarb no JUKMmMosK ez
NUCOMO — HEU3ETCmHo Komopomy — mumponorumy. Kozda oxonueno u npouumaro OviAo
NUCOLMO, cmapes no30pasurd 0apoHa co YUHOMb AdMupard. Vsymuacs 6aporo: amo 0viaa O
Hez0 HO60CMb, KOomopas OrvlicmeumeAbHo nodmeepoUract mMoAbko uepest 00Az0e 6pems npu
8v110301v €20 6v [lemepoypzv.”

Source: The Life of Monk Herman of Valaam, American Missionary (Kusnv Baraamckazo
Monaxa T'epmana, Amepuxarnckazo Mucciorepa), published by Valaam Monastery, 1894,
re-issued 2007, pg. 22 (http://www.asna.calalaska/research/zhizn.pdf).

o “It was among the Aleuts that the Russian Orthodox church made its greatest
progress in converting Alaska Natives to Christianity. Much of the credit belongs to Ivan
Veniaminov, a man of great intellectual attainment who later became Metropolitan
Innokenti of Kolomna and Moscow ... Baron Ferdinand Petrovich von Wrangell
persuaded him to come to New Archangel (Sitka) in 1834...”

Source: Alaska: A History of the 49th State (2 ed.), by Claus-M. Naske, Herman E. Slotnick,
published by University of Oklahoma Press, 1994, pg. 55.
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e “... (St. Innocent) Veniaminov authorized Kolmakov to baptize Natives who requested
it. When he returned three years later with Governor von Wrangell, he discovered that
sixty-two more Yup’iks had been baptized ... Seeing this growth and the obvious
potential of the region, Wrangell decreed that the chapel which the Kolmakovs had
already begun should be completed at the company’s expense.”

Source: Orthodox Alaska: A Theology of Mission, by Fr. Michael ]. Oleksa, published by
St. Vladimir’s Seminary Press, 1992, pg. 234.

» “In 1832, after an absence of three years, Fr. John (St. Innocent Veniaminov) returned
to visit his northernmost parishioners. Accompanying Baron von Wrangell aboard the
galliot ‘Mariner’, he and a translator arrived on July 8 at Fort Alexander on the
Nushegak River. There he found that through the commander’s zeal the Church had
increased by seventy members from among various local tribes ... The Chief Manager
(Wrangell) was so moved by all he saw that he ordered a log chapel be constructed in
the fort to accommodate the growing number of the faithful. It would replace one they
themselves had begun to build of driftwood.”

Source: Saint Innocent: Apostle to America, by Paul D. Garrett, published by St. Vladimir’s
Seminary Press, 1979, pg. 101.

e “In early 1831, the new Governor, Baron von Wrangell, entrusted Father Iakov
(St. Jacob Netsvetov) with the organization of the Atka school...”

Source: Orthodox Alaska: A Theology of Mission, by Fr. Michael ]. Oleksa, published by
St. Vladimir’s Seminary Press, 1992, pg. 137.

Regarding Michael Ivanovich Nosov, the compiler of the comprehensive Tlingit
word-list, the following biographical information was obtained:

» “Nosov, Michael Ivanovich — clerk in the service of the Russian American Company
[RAC] (from 1823 or from 1830), translator, compiler of a dictionary of Tlingit words
for inclusion in an essay by F. P. Wrangell.”

Translation of: “Hocos Muxaua Mearosuyu — npuxasuux 6 cayxbe PAK (c 1823 uau c 1830),
nepesoouuK, COCMAsUmeAb CA0SAPS KOAOULEHCKUX CA06 OAS 6KAtoueHus 6 couutenue D. II.
Bparizeas”

Source: Pycckas Amepuka 6 «3anuckax» Kupura Xaebruxosa: Hoso-Apxatizervck, compiled
by C. I'. ®edoposoii, edited by B. A. Arexcardpos, published by Nncmumym Idmnozpaduu um.
H. H. Muxayxo-Maxaas, Axademus Hayx, 1985, pg. 292.
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* “Nosov, Mikhailo Ivanovich (fl. 1820’s, 1830’s), a Kargopol citizen, and RAC
employee, he served in Russian America from about 1822, trading with the Tlingit ...
Evidently acquiring a good knowledge of the Tlingit language, he provided the Kolosh
(Tlingit) vocabulary used by F. P. Wrangell in his book on Russian America.”

Source: Russian America: A Biographical Dictionary, by Richard A. Pierce, published by
The Limestone Press, 1990, pg. 387.

+ St. Innocent (Veniaminov) also referred to Nosov in his book Notes on the Islands of
the Unalashka District, published 1840, where Nosov settled a potential conflict between
the Russians and the Tlingit.

“... And when a certain Mr. Nosov (a clerk of the Company) went along this road for
negotiations with the Tlingit Tribal leaders ...”

Translation of: “... M koz20a nrkmo I. Hocosv (npuxaujuxv Komnaniu) nouterv no amoi
dopozrv 0Asl nepezosoposv co Korourerckumu Toanamu ...”

Source: 3anucku 000 Amxurckuxs Areymaxs u Korowaxv. V. BeHiamuHosa, cocmasisiouiie
mpemiro yacmv 3anucoxs 000 Ocmposaxv Yrarawkurckazo OmoroAd, u30aHo uxouseHiemv

Pocciiicko-Amepuxarckou komnaniu, 1840, pg. 126.

%k * %k
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